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Abstract:  

Among the cuneiform texts currently preserved in the 

Sulaymaniyah Museum, which has been obtained through purchase and 

confiscation, there are more than 97 Cuneiform tablets that date back to 

the Ur III period. It formed a private archive for one of the Sumerian 

merchants known as (Eṣidum), which was not known until the present 

time. The archive as a whole gives us an idea of the work activities of a 

member of the Strata of Sumerian society during the second half of the 

rule of the Ur III period, who is quite similar to the work of the well-

known merchants of this period (SI.A-a and Tûram-ilî). Esidum, is known 

by his surname, was (dam-gara3) a merchant. The archive doesn’t have a 

calendar system and its source is not known to the present time. In this 

research, the researcher studies eight unpublished texts from the archives, 

which are concerned with giving various loans of grain and silver.  

 

Keywords: Archive, Private, Merchant, Sumerian, Eṣidum.  

 
() Assist. Prof. Dr/ Archaeology Dept. / College of Arts/ Salahadin University. 
E-mail: ari.kamil@su.edu.krd 
ORCID: 0009-0003-3599-9117  
 

mailto:ari.kamil@su.edu.krd


 

69 

 



2/2025 الجزء/10  مجلد  /الرافدين اثار مجلة  

70 

 ضمن  المستعملة  الألقاب  مع  التاجر  مهنة  ماهية:  الأول  المحور  في  لناتناو

  التقويم   مع  التاجر  ونشاطات  النصوص  طبيعة  وندرس  كما,  السلالة  نصوص  في  الاقتصادي  ظامالن
. الأرشيف هذا في المستمعل

3agar-dam1

mtamkaru

4

3gardamugulatamkariwakil

5

6

Arche

ArcheionArchive

Archives
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10

Turam-ili ugula dam-

3gargada-a na-SI.A

((Garfinkle, 2012, Van de Mieroop, 1986, 1-80, Sallaberger, 1993      

Eṣidum  

  3gar-dam

e-ṣi2-dum e-ṣi2-dudum, e-ṣi2-du-um, e-ṣi-dum, e-ṣi2-du6-um, 

e-ṣi2-di3-im, e-ṣi2-da, e-ad-dum 

e-zi-tum

BDTNS    و CDLIṣ

ṣē

11

ṣ

ṣṣ

ēṣ12
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1- 14

2- 

3- 

4- 
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15

1. 

2. 

3. 

4. 

16

17

18
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iti šu-ĝar 

nun-INANNA.ZAd-iti ezem

iti ab-è

iti u5-bí-gu7

iti ga2-udu-ur

iti ezem-dšul-gi 

iti šu-eš-ša

iti ezem-dnin-mug

iti ezem-ki/ma-an-na

iti ezem-ki/ma-an-na

iti ezem-me-ki-gál 

iti du6-kù 

iti љe-KIN-ku5

19

20

 

-1-النص رقم   

  1456 م.س رقم المتحفي:ال

 لوح طيني مختوم 

 المعثر: غير معروف 

8سين -امار :التاريخ  

سم26× 44×50قياسات: ال  

 المضمون العام: استلام شعير 
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Obv.  

1- 2 (aš) 2 ban2 5 sila3 še gur 

2- 2 gin2 la2 igi-6-gal2-še3 

3- ki e-ṣi2-dum-ta 

4- ur-e2-maḫ 

5- šu ba-an-ti 

6- igi ab-ba-sa3-ga 

Rev.  

7- igi u[r-x-x] 

8- igi šu-[x-x] 

9- igi a-[x-x] 

10- igi šu-[x-x] 

11- egir [buru14-še3]/ šum2]-mu-[/dam] 

12- mu lugal in-pa3 

13- iti še-kin-ku5 

14- mu en-eriduki ba-ḫun 

Sal Impression  

ur-e2-maḫ 

dumu da-a-a 

 الترجمة العامة: 

ناقص   شيقل  2الشعير ب )قيمة(  لتر من    سيلا  5بان.    2كور,    2أيماخ, من إصيدوم  -تسلم اور

الشيقل من  أبا, بحضو سدس  أور-ر  أ...., شو -..., شو -كينا,  أقسم    سيعطي...,  -...,  الحصاد,  بعد 

كو, السنة )التي فيها( تم تنصيب كاهن مدينة أريدو. )وهي السنة -كين-باسم الملك, في شهر شي

 ق.م(.   2039سين -الثامنة من حكم الملك أمار

 طبعة الختم:  

         إيماخ ابن دأأ-أور

شرح المفردات: 

بفائدة  أغل قروض  إعطاء  عن  عبارة  إصيدوم  التاجر  معاملات  دونب  وهناك   ومن  فائدة, 

اقي النصوص في  كبنصوص لم يذكر الكاتب الصيغة الخاصة بالقرض, مثلما نجد في هذا النص  

. (21  (maš tuku أو  tuku-nuš ma الأرشيف لم ترد في حيثيات القرض صيغة )

4-  ḫma-2e-ur:  بكثرة الثالثة  اور  نصوص  في  يرد  سومري  علم  أرشيف    ولاسيما  ,اسم  في 

   .) 22) التاجر السومري إيصيدوم

6-    ga-3sa-ba-ab  :الشخص  صياغة هذا  لاسم  مألوفة  ظهر  غير  من   الذي  أخر  نص  في 

)النص   به  (6الارشيف  يراد  ا  والذي ربما    شائع شخص    سما  (وهو ga-6sa-ba-ab)سم  لاكتابة 

  .الثالثةأور  عصرونصوص   الأرشيففي نصوص 

11-  ]3še-14egir [buru  :بمعنى سومري  أغلب    :مصطلح  بأن  ماعلمنا  إذا  الحصاد",  "بعد 

mu-šum- :, كما لحق بهذا المصطلح الصيغة الفعلية(23)  القروض كانت تتم سدادها بعد الحصاد

dam  صيغة الثالثة وهي  أور  نصوص  في  وردت  سومرية  أو   :بمعنى   فعلية  "سيعوض" 

" بالاكدي  ويقابلها  بعد nadānu" (24  )"سيعيد"،  سدادها  يجب   " السومرية  الجملة  وتعني   ,

 .(25) الحصاد"
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12-   (d)3pa-mu lugal inيقابله بالأكدية الملك"    حياة/القسم باسم"  : : مصطلح سومري بمعنى

(tmūinīš šarrim )  (26) . 

13-  5ku-kin-iti še  :شهر حصاد    :ومعناه  ,ورد هذا الشهر في أغلب التقاويم للمدن السومرية

 . ( 27) الشعير

 3526م. س رقم المتحفي: ال

 لوح طيني  

 المعثر: غير معروف 

3ين س-شو  :التاريخ  

16× 44×55القياسات:   

 المضمون العام: عقد قرض بفائدة

obv.  

1- 3 gin2 ku3-babbar  

2- maš2 tuku-am3 

3- ki e-ṣi2-dum-ta 

4- puzur4-
dnu-muš-da /dumu šu-dnin-šubur 

5- šu ba-ti 

6- iti ˂ezen˃ dnin-mug-še3 

7- šum2-mu-dam 

8- igi šu-i3-li2 

9- igi dutu-kalam-ma 

Rev. 

10- igi du-du-lu2 

11- igi puzur4-i3-li2 

12- igi den-nam-eš18-dar 

13- [dumu] za-bi-im 

14- igi-ne-ne-še3 

15- ku3-babbar šu ba-ti  

16- mu lugal in-pa3 

17- mu us2-/sa ma2-dara3 ba-du8-a 

 

 الترجمة العامة: 

من إصيدوم, )قرض( بفائدة,  شيقل فضة 3  شوبور-نين-نوموشدا أبن شو -تسلم بوزور

إيلي, -كلاما, دودولو, بوزور–إيلي, شمش -ضور شو موك, بح-في شهر احتفال نين  سيعطي

اقسم باسم الملك, السنة بعد السنة )التي( فيها  عشتار أبن زابيم, أمامهم, تسلم الفضة, -إينام

ق.م.(  2035سين )-دارا. ) وهي السنة الثالثة من حكم الملك شو -زفت قارب ما  

2-  3am-maš tukuر هذا المصطلح إلى معدل يشيو ( فائدته,  ا  )قرض   :: مصطلح سومري ويعني

الت المقرض دفعهالفضة  يتعين على  الفائدة   اي  أما بخصوص مقدار  استلمه,  الذي  القرض  مقابل 

هو    الثالثة  أور  في عصر  عليه  متعارف  هو  كما  دفعها  على  و    20المتفق  للفضة   %33    %

 .(28)  للحبوب
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في     أيضا  وظهروا  أداب,  مدينة  نصوص  في  البارزة  الأسماء  من  والده  مع  المستلم  اسم 

 (.  Turam-iliو  SI.A.a)  يننصوص ارشيفي التاجر

مة الدالة على العيد أو الاحتفال في بداية اسم شهر ولكن يبدو ان الكاتب نسي ان يكتب العلا  -6

 .(29)اسم هذا الشهر, وهو الشهر العاشر في تقويم مدينة أداب

8-  2li-3i-šu   منشورة من الأرشيف بصفة شاهد   اسم الشاهد سبق وان ظهر في أربعة نصوص

الوقت في  وبائع  الحبوب  لقروض  ومستلم  الشخص نفسه  ايضاَ  هذا  عن  المعلومات  من  للمزيد   ,

(Kamil, 2015, p. 83) 

10- 2lu-du-duمن الأسماء الشائعة  يعدو  ,: اسم علم سومري يظهر لأول مرة في هذا الأرشيف

 في نصوص السلالة.  

11-  2li-3i-4puzur  ق وان ظهر في نصين من الأرشيف بصفة شاهد ويحمل لقب الحاكم  أسم سب

"šagina"مسيرته التجارية   إبانمن الشخصيات المهمة التي تعامل معها التاجر إصيدوم    د, ويع

 .  الحقبةفي تلك 

12-  dar-18eš-nam-end    ,ويعدان اسم علم سومري يظهر للمرة الأولى في الأرشيف مع ابنه 

 في نصوص سلالة اور الثالثة.   من الأسماء الشائعة

 3692 م. س رقم المتحفي:ال

 لوح طيني مختوم داخل غلاف مكسور 

 المعثر: غير معروف 

5سين -أمار :التاريخ  

سم27× 44×52القياسات:   

 المضمون العام: استلام قرض  

obv.  

1- 1/3  gin2 ku3-babbar  

2- 3 še-gur-še3 

3- ki e-ad-dum-[ta] 

4- šu-eš18-dar šu ba-ti 

5- igi pu3-u2-za-lum 

6- igi ur-e-bu-ra 

Rev.  

7- 1 ša-lim-be-li2 

8- 1 ku-bu-zum 

9- lu2-inim-ma-bi-me  

10- iti ezen dinanna 

11- šum-mu-da 

12- bi2-du11 

13- mu en-unu6-/gal dinanna ba-ḫun 

 

   الكتابة على الغلاف المكسور

obv. 

1- 1/3  gin2 ku3-babbar  

2- 3 še gur-še3 

3- ki [e]-ad-dum-ta 
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4- [šu-eš18-]└dar šu┘[ ba-ti ]   

5- […….] 

Rev.  

 الأسطر الأولى مكسورة

- mu lugal in-[ pa3] 

- [mu] en-unu6-/gal dinanna ba-ḫun  

Seal Impression  

- šu-eš18-dar 

- dumu bu-x  

e-ad-dum:   حيث الأرشيف,  نصوص  باقي  في  نجده  لم  التاجر  لاسم  تماما  مغايرة  كتابة 

العلامة الثانية من اسم التاجر )إصيدوم(, ربما كتبه الكاتب   حسب سماعه للاسم, او بكتب سهواَ 

ب الموقع الجغرافي لكاتب اللوح. حسب كانت تلفظ بهذا الشكل 

dar-18eš-šu  :  سبق الثالثة,  أور  سلالة  نصوص  في  الشائعة  الأسماء  من  المستلم   أن اسم 

.(30ظهر في أربعة نصوص منشورة من أرشيف التاجر إصيدوم بصفة شاهد ومستلم

9-  bi-ma-inim-2lu  حرفيا السومري  المصطلح  هذا  في    :يعني:  الكلمة"  أصحاب  "الرجال 

كانوا أنهم  إلى  بعض   إشارة  وفي  الشهود,  أسماء  بعد  يأتي  المصطلح  وهذا  العقد  على  الشهود 

 . 31)" للدلالة على الجمعmešالنصوص قد تلحق بها لاحقة الجمع "
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 3537 م. س رقم المتحفي:ال

 لوح طيني مختوم داخل غلاف

ر: غير معروف المعث  

5سين -التاريخ:  أمار  

سم 25× 41×44القياسات:   

  عقد قرضالمضمون العام: 

Envelope 

obv.  

1-  [xxx] 

2- [xxx] 

3- [ki]e-ṣi2-
┌dum-ta] 

4- [nu]-ur2-ma 

5- u3 šu-diškur 

6- šu ba-ti-eš 

7- [iti] ezen dinana šum-mu-dam 

Rev. 

8- bi2-du11 

9- igi lu2-
dinanna 

10-igi a-ki-a dumu gal2-am3 

Tablet. 

obv. 

1- igi-3-gal2 ku3-babbar 

2- └2 ½ še┘-eš3 

3- [x-x-x-]še3 

4- [xxx] 

Rev. 

5- [xxx] 

6- mu en-dinana ba-ḫun 

Seal Impression  

u2-tul2-ma-ma 

 dumu šu-da-a  
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3569  م. س الرقم المتحفي:    

 لوح طيني مختوم داخل غلاف مكسور 

 المعثر: غير معروف 

 التاريخ: ؟ 

م س22× 34×37القياسات:   

قرض عقدالمضمون العام:   

 

Tablet. 

obv. 

1- 2 aš še-gur 1 ½ gin2 

2- maš-nu-tuk[u] 

3- ki e-ṣi2-[dum-ta] 

4- ur-e2-maḫ  

5- šu ba-ti 

6- igi an-ne2-ki-ag2 

7- igi diĝir-ra-bi2 

8- dumu ur-zi[gum-ma] 

9- igi ur-dina[nna] 

Rev.  

10- egir-[buru14-še3] 

11-  iti ezen-[xxx] 

12- šum[-mu-dam] 

18- m[u lugal in-pa3] 

13- mu[xxx]/ ki ba- 

 

Envelope 

obv. 

1- [2 aš še-gur] 1 ½ gin2[xx]  

2- maš-nu-[tuku] 

3- ki e-ṣ[i2-dum-ta] 
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4- ur-e[2-maḫ] 

5- šu b[a-ti] 

6- igi a[n-ne2-ki-ag2] 

 الأسطر التالية مكسورة  -7

Seal Impression  

ur-e2-maḫ 

dumu da-a-a 

-6-النص   

3667 :الرقم المتحفي   

 لوح طيني مختوم داخل غلاف

ر: غير معروف المعث  

   7سين -التاريخ: شو 

سم  28× 44×58القياسات:   

عقد قرضالمضمون العام:   

Tablet 

obv. 

1- 1 gin2 ku3-babbar maš2-nu-tuku 

2- ki e-ṣi2-dum-ta 

3- mu-bala šu ba-ti 

4- iti ezen dšul-gi-ta 

5- iti ezen dnin-mug-še3 

6- šum2-mu-dam 

Rev. 

7- mu lugal in-pa3 

8- igi ša3-ku3-ge 

9- 1 lu2-
d[x] 

10-  1 ab-ba-kal-la 

11- mu us2-sa dšu-dsuen/ lugal uri5
ki-ma-ke4 na-ru2-a-maḫ den-lil2 

dnin-lil2-ra mu-ne-du3 
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Seal Impression  

mu-ti 

dumu šu-dnin-[šubur] 

 3530س .م المتحفي:رقم ال

 لوح طيني مختوم داخل غلاف

 المعثر: غير معروف 

3سين -التاريخ: شو   

سم 23× 48×54القياسات:   

 المضمون العام: استلام قرض 

Envelope  

obv. 

1- 1 gin2 ku3-babbar igi-3-gal2 ku3-babbar 

2- še-bi 2 (aš) še-gur 

3- ki e-ṣi2-dum 

4- nu-ur2-
dsuen 

5- šu ba-ti 

6- egir-buru14-še3 

 الأسطر التالية مكسورة 

 

Rev. 

7- [igi ur-e2-ma]ḫ 

8- [igi ša3-ku3-]ge 

9- [xxx] 

10- [xxx] 

11- mu si-ma-num2
ki /ba ḫul  

Tablet 

Obv.  

 السطرين في بداية اللوح مغطاة بالغلاف   -1
2-  

3- ki e-ṣi2-dum 

4- nu-ur2-
dsuen 

5- šu ba-ti 



2/2025 الجزء/10  مجلد  /الرافدين اثار مجلة  

84 

6- igi ša3-ku3-ge 

Rev.  

7- 1 ur-e2-maḫ 

 الأسطر التالية مكسوة بالغلاف الطيني   -8

Seal Impression  

nu-ur2-
dsuen 

dumu TE-kal-[x] 

 الكتابة الموجودة على الغلاف الطيني 

 الكتابة الموجودة على اللوح 

 3126 م.س رقم المتحفي:ال

 لوح طيني مختوم داخل غلاف

 المعثر: غير معروف 

8سين -التاريخ: أمار  

سم 23× 40×44القياسات:   

 عقد قرضالمضمون العام: 

obv. 

1- 1 gin2 ku3-babbar  

2- maš-bi igi-6-gal2 

3- ki e-ṣi2-dum-ta 

4- bi2-da-lum 

5- šu ba-ti 

6- egir-buru14-še3 

7- šum2-mu-dam 

Rev.  

8- mu lugal in-pa3 

9- 1 ḪUL-[LUM] 

10- 1 ur-nigargar 
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11- 1 ba-za-za 

12- 1 lu2-diĝir-ra u3 bu-la-lum 

13- mu en eriduki ba-ḫun 

Seal Impression  

bi2-da-[lum]  

dumu [x-a-a] 

1- 

2- 

3- 

4- 

5- 
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لثة.  الثا 
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